12.08.2021

VDA-Accompanying document Printed on:
MENGERTJ F29e: 27/ 2

4 By

-

- P Consignment No.:
Supplier - Plantdcma-Polytec GmbH

21229977

Consighee — Plant: 100 Unloading Point 14249

gupplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmiH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
HofelstraRe 17-19 70026 MODUGND (BARI) -Name: DHL Ttaly
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 1.704,80
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
16 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
17 4315 20 - M7282 60,00
18 TBA-520922 1 - M7472
19 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
20 4315 20 - M7282 60,00
21 TBA-520922 1 - M7472
22 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
23 4315 20 - M7282 60,00
24 TBR-520922 1 - M7472
25 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
26 4315 29 - M7282 60,00
27 TBA-520922 1 - M7472
21508884 2517084100 Z[]:z/fﬁi ¢ 8.000,00 piece S CO0BO17-MIP-4 D 550003962701
16.08.2021 29804 SCHUTZRAPPE "
1 TBA-520921 1 - M7471 :L- 4.000,00
2 TBA-520945 Eo‘l eo '}%O 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 (D (:D 1 - M7472
4 TBA-520921 S “L'LIO , 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 (> ‘:})\ 40 - M7213 100,00
[ TBA-520922 1 - M7472
21508885 2510175801 ZQ}/&‘] . §.000,00 piece S 550003962002
16.08.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 4315 ’@D‘L \’%e 20 - M7282 J{ 400,00
3 mea-520922 Lo (| LAY 1 - M7472
21508886 2517603002 12.000,00 piece S c004221_Cpr_3 B 550003895101
16.08.2021 29912 VERSCHELUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 %?:Ol. e%.)@o 40 - M7213 @ 150,60
3 TBA-520922 1 - M7472
1 t8A-520921 \QO i L]Lloig“i) 1 - M7471 §.000,00
5 TBA-520945 - 40 - M7213 150,00
6 TRA-520922 ZCI-(/{(DO 1 - mM7472
- End of List -

Wir lisfern ausschiisBlich auf Basis unserer im Internet unter htip:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- ung Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiinrten veriangerien
Eigentumsvorbehaltas. Dies gilt auch fiir alle zukinftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen,
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet at hitp:/fwww.joma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the orofonaed retention




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine,di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA

DHL FREIGHT

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Date / Data

18-a0G-2021

FREIGHT

127841300

0356840

Cellection address / Indirizzo def (uogo di carico (di ritiro)

Order Code / Ordine di trasporto
MIL-DF-0035684

Condizioni di
I:‘lree domici

D Cleared
sdoganate
taxes paid
da.y pagati.

Consignee / Deslinatario VAT-1B-No. /N partita VA

MAGNA

via dei ciclamini 4
I-70026 MOQDUGNC BA

D others
altri

Dduty paid D duty unpaid
dir. dog. pag.— dir. dog

Delivery terms / Termiral address
trasporto Indirizzo terminale

le D X WOIKS
franco dom. franca fabbrica DHI, GLOBAL FORWARDING ( I

D Untleareg

non sdoganato) POZZU0LO MARTESANA (MILAN

Dtaxes unpaid

onmonpg VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
mngzg.  |Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

EXwW

/

Delivery address / indirizzo di consegna deila merce

e
51

Currency /
Valuta

Additonal transport insurance /
Assicurazione complementare

Dnn 0811080118829 Numero di dossier
no

Terminat reference /

Value for insurance /
Valore da assicurare

No'BRT -FI-

Custamers reterence /
Riferimenti del cliente

nnd13ia

Terminal di amive Conlact tel.
Terminal de destination

Numera teletanico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Cuestoms Ertnumber| Gross weight in kg Valug {with currency)
Marche e numeri Quantits Imballaggio  Gescrizione delta merce Tariffa doganale | Pesofordo in kg Valore (con valuta)
23 |PAL, MERCE 1705.0
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabil in kg Totale peso lordo in kg
Dim, X om om m= 15 400w 3.20 w| 5,280.00 1705.0

Speciat consignments / Richieste particolar

Special instructions / istruzioni particolari

Enctosures / Aliggati

Cotlection al sender

Delivery to consignee

IMPORTANT According to CMR, transporl damages have to be nated on ﬂw!ramoft
Iy shauid b

Ritiro dat mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the cansignment. Damages not visible 2
notied in writiig 1o the responsibte EURDGONNECT taminal within ¥ Seya
Date /Data Dale / Data V ]
ia dei
Time f Qrario Time / Orarie a
Driver's signature / Firma detfautista Consigrees signature Consignee's name in block letters

Firma gg{ destinalario

Nome di chi firma in stampatello

Stamp and signature of sender

A EITFWWG EL srL

iN, snc- 70026 Modugno (BA)

"Ri

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL Eunocmm
Tutte ls spadiziont EURODONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali i

tulalita e quantlta"




